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Likumprojekta

„Grozījums likumā „Par Eiropas konvenciju par Starptautisko komercšķīrējtiesu”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	  I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1. Pamatojums
	Ņemot vērā starptautisko darījumu intensitātes pieaugumu, ne tikai Latvijas uzņēmējiem, bet arī Latvijas valsts iestādēm, slēdzot privāttiesiskus līgumus ar ārvalstu elementu, nereti tiek paredzēta un nereti arī pastāv nepieciešamība paredzēt strīdu izskatīšanu dažādu ārvalstu šķīrējtiesās, kas kalpo kā neitrāla strīdu izšķiršanas vieta. Taču šobrīd valsts iestāžu tiesības slēgt privāttiesiskus līgumus ar ārvalstu fiziskām un juridiskām personām un ietvert šādos līgumos šķīrējtiesas klauzulu par strīda izskatīšanu ārvalstu šķīrējtiesās ir ierobežotas, jo Latvija, pievienojoties 1961.gada 21.aprīļa Eiropas konvencijai par Starptautisko komercšķīrējtiesu (turpmāk – komercšķīrējtiesas konvencija), ir deklarējusi, ka tā netiek piemērota attiecībā uz valsts un pašvaldību iestādēm, proti, ka Latvijas valsts un pašvaldību iestādes, slēdzot privāttiesiskus līgumus ar ārvalstu fiziskām un juridiskām personām, nav tiesīgas ietvert šādos līgumos šķīrējtiesas klauzulu par strīda izskatīšanu ārvalstu šķīrējtiesās.

	 2. Pašreizējā situācija un problēmas raksturojums

 

 
	Ar 2003.gada 23.janvārī Saeimā pieņemto likumu „Par Eiropas konvenciju par Starptautisko komercšķīrējtiesu” Latvijas Republika apstiprināja komercšķīrējtiesas konvenciju. Par komercšķīrējtiesas konvencijas dalībvalsti Latvijas Republika kļuva 2003.gada 18.jūnijā. Komercšķīrējtiesas konvencijas 2. panta 1. punkts paredz, ka juridiskās personas, kuras saskaņā ar tām piemērojamiem normatīvajiem aktiem ir uzskatāmas par publisko tiesību juridiskajām personām, slēdzot privāttiesiskus līgumus ar ārvalstu fiziskām un juridiskām personām, ir tiesīgas ietvert šādos līgumos šķīrējtiesas klauzulu par strīda izskatīšanu ārvalstu šķīrējtiesās. Vienlaikus komercšķīrējtiesas konvencijas 2. panta 2. punkts paredz, ka, parakstot, ratificējot komercšķīrējtiesas konvenciju vai pievienojoties tai, katrai valstij ir tiesības deklarēt, ka tā ierobežo iepriekš minētās tiesības tādā mērā, kāds var būt noteikts attiecīgajā deklarācijā. Latvija, pievienojoties komercšķīrējtiesas konvencijai, ir deklarējusi, ka komercšķīrējtiesas konvencija netiek piemērota attiecībā uz valsts un pašvaldību iestādēm, proti, ka Latvijas valsts un pašvaldību iestādes, slēdzot privāttiesiskus līgumus ar ārvalstu fiziskām un juridiskām personām, nav tiesīgas ietvert šādos līgumos šķīrējtiesas klauzulu par strīda izskatīšanu ārvalstu šķīrējtiesās.
Kopš ad hoc šķīrējtiesas sprieduma lietā Benteler v. Belgium, valsts un tās iestāžu tiesības slēgt šķīrējtiesu līgumus ir atzītas par fundamentālu mūsdienu starptautisko tirdzniecības principu.
 Vienlaikus starptautisko šķīrējtiesu prakse ir viennozīmīga attiecībā uz to, ka valstis un to iestādes nevar atsaukties uz savu nacionālo likumu, kas aizliedz publisko tiesību juridiskajām personām slēgt šķīrējtiesu līgumus par strīdu nodošanu ārvalstu šķīrējtiesās, un, pamatojoties uz to, prasīt šķīrējtiesu līgumu atzīšanu par spēkā neesošu.

Deklarācija, ko Latvija ir izteikusi, pievienojoties komercšķīrējtiesas konvencijai, neatbilst starptautiskās tirdzniecības principiem un starptautisko šķīrējtiesu praksei. Mūsdienu starptautiskajā tirdzniecībā privāttiesiskajos līgumos ar ārvalstu elementu nereti tiek paredzēta un nereti arī pastāv nepieciešamība paredzēt strīdu izskatīšanu dažādu ārvalstu šķīrējtiesās. Šāda veida strīdu izskatīšana tiek noteikta arī līgumos, kur viena puse ir valsts, valsts iestāde vai pašvaldība. 

Ņemot vērā starptautisko darījumu intensitātes pieaugumu, ne tikai Latvijas uzņēmējiem, bet arī Latvijas valsts un pašvaldību iestādēm, slēdzot privāttiesiskus līgumus ar ārvalstu subjektiem, bieži ir būtiski vienoties par neitrālu strīdu izšķiršanas vietu, kas nav kādas valsts vispārējās jurisdikcijas tiesas. Vienlaikus šobrīd valsts un pašvaldību iestāžu tiesības slēgt privāttiesiskus līgumus ar ārvalstu fiziskām un juridiskām personām, un ietvert šādos līgumos šķīrējtiesas klauzulu par strīda izskatīšanu ārvalstu šķīrējtiesās, ir ierobežotas tikai attiecībā uz komercšķīrējtiesas konvencijas līgumslēdzējām valstīm. Ar pārējo valstu subjektiem Latvijas valsts un pašvaldību iestāžu tiesības šādus līgumus slēgt nav ierobežotas ar šādu tiesību aktu. Līdz ar to Latvijas deklarācija nepamatoti paredz aizliegumu slēgt šķīrējtiesu līgumus par strīda nodošanu ārvalstu šķīrējtiesās tikai ar tādām fiziskām un juridiskām personām, kuru pastāvīgā dzīvesvieta vai atrašanās vieta, slēdzot līgumu, atrodas citās komercšķīrējtiesas konvencijas līgumslēdzējās valstīs. 

	3.Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms. 

	4.Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likuma 2.pants grozāms, lai atzītu Latvijas valsts un pašvaldību iestāžu tiesības slēgt privāttiesiskus līgumus ar fiziskām un juridiskām personām, kuru pastāvīgā dzīvesvieta vai atrašanās vieta, slēdzot līgumu, atrodas citā komercšķīrējtiesas konvencijas līgumslēdzēja valstī, un ietvert šādos līgumos šķīrējtiesas klauzulu par strīda izskatīšanu ārvalstu šķīrējtiesās. Likuma 2.pantā iekļauto grozījumu mērķis ir noteikt līguma projekta, kurā viena puse ir Latvijas Republikas pašvaldību iestāde un, kurā iekļauta starptautiskās komercšķīrējtiesas klauzula, iepriekšēju saskaņošanu ar Valsts kanceleju, kas izvērtētu šķīrējtiesas klauzulas atbilstību valsts interesēm, jo Valsts kanceleja, atbilstoši Valsts kancelejas reglamenta 11.7.punktam, nodrošina valsts pārstāvību tiesvedības procesos.

	5. Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Valsts kanceleja un Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija.

	6.Iemesli kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Likumprojekta izstrāde ir juridiski tehnisks process. Pieņemot lēmumu virzīt likumprojektu, Tieslietu ministrija ir konsultējusies ar Valsts kanceleju un Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministriju. 

	7.Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību 



	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Likumprojekta regulējums attiecināms uz privāttiesiska rakstura līgumsaistībām.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nav attiecināms.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Nav attiecināms. 

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Nav attiecināms.



	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav. 




	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Nav attiecināms.


	 IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	 1.
	 Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	 Nav attiecināms.

	 2.
	 Cita informācija
	 Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Nav attiecināms.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Likumprojekts paredz pilnībā īstenot nacionālajā līmenī saistības, ko Latvija ir uzņēmusies pievienojoties komercšķīrējtiesas konvencijai.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	 A
	 B
	 C
	 D

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav.

	 Cita informācija
	Nav.


	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Apvienoto Nāciju Organizācijas 1961.gada 21.aprīļa Eiropas konvencija par Starptautisko komercšķīrējtiesu (komercšķīrējtiesas konvencija).

	A
	B
	C

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Komercšķīrējtiesas konvencijas 2.panta 2. punkts paredz, ka valstis var izteikt atrunu, kā arī atsaukt izteikto atrunu. Atrunas atsaukšana  neizraisīs pretrunas Latvijai noteiktajām starptautiskajām  saistībām, bet atvieglos komercšķīrējtiesas konvencijas piemērošanu praksē.

	Cita informācija
	Nav.


 

	  VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	 1.
	 Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	 Nav attiecināms.



	 2.
	 Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	 Nav attiecināms.



	 3.
	 Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	 Nav attiecināms.



	 4.
	 Saeimas un ekspertu līdzdalība
	 Nav attiecināms.



	 5.
	 Cita informācija

 
	 Nav.


 

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Latvijas Republikas Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, Valsts kanceleja.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Nav attiecināms.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Nav.


Tieslietu ministrs                                                                              
G.Bērziņš
16.12.2011. 15:09
1196
Jugane, 67036843

Baiba.Jugane@tm.gov.lv
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